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o il produttore per maggiori informazioni.
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LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Grazie per avere scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, 
leggere attentamente il presente manuale per imparare a conoscere le 
caratteristiche del nuovo apparecchio e imparare ad usarlo in modo sicuro.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Uso previsto

Le seguenti linee guida per la sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi o danni 
imprevisti dovuti a un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si 
prega di controllare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto 
sia intatto e garantire, in questo modo, un funzionamento sicuro. In caso di danni, 
contattare il rivenditore o rivenditore. Si prega di notare che per motivi di sicurezza non 
è consentita alcuna modifica o alterazione all'apparecchio. L'uso improprio può causare 
pericoli e la perdita dei diritti di garanzia.

Spiegazione dei simboli

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'apparecchio, leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o 
dell'unità per un successivo utilizzo! 
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Pericolo
Questo simbolo indica la presenza di pericoli per la vita e la salute delle persone a 
causa di un gas estremamente infiammabile.

Avviso di tensione elettrica
Questo simbolo indica un pericolo per la vita e la salute delle persone dovuto alla 
tensione.

Avviso
Questo simbolo di segnalazione indica un pericolo con un livello medio di rischio, 
che se non evitato, potrebbe causare il decesso o lesioni gravi.

Attenzione
Questo simbolo di segnalazione indica un pericolo con un basso livello di rischio, 
che se non evitato, potrebbe causare lesioni minori o moderate.

Attenzione
Questo simbolo di segnalazione richiama l’attenzione su informazioni importanti 
????ad esempio, il rischio di danni materiali), ma non indica alcun pericolo.

Osservare le istruzioni
Questo simbolo indica che un tecnico dell’assistenza deve utilizzare e intervenire 
sull’apparecchio solo in conformità con le istruzioni per l'uso.

(
 



 AVVERTENZA

• Alla prima accensione il forno potrebbe emanare un
odore sgradevole. Ciò è dovuto al collante utilizzato
per i pannelli isolanti all'interno del forno. Accendere
il nuovo prodotto vuoto con la funzione di cottura
convenzionale, a 250°C per 90 minuti in modo da
eliminare le impurità dell'olio all'interno.

• Durante il primo utilizzo, è del tutto normale la
produzione di odori e di un leggero fumo. Se si
verificano, è sufficiente attendere che l’odore
svanisca prima di inserire degli alimenti nel forno.

• Utilizzare il prodotto in un’ambiente aperto.
• L'apparecchio e le sue parti accessibili si

surriscaldano durante l'uso. Prestare attenzione per
evitare di toccare gli elementi riscaldanti. Tenere
lontani i bambini di età inferiore a 8 anni a meno che
non siano costantemente sorvegliati.

• Se la superficie è incrinata, spegnere l'apparecchio
per evitare la possibilità di scosse elettriche.

• Il presente elettrodomestico può essere utilizzato da
bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone
affette da menomazioni fisiche, sensoriali e mentali
o prive di conoscenza dell'apparecchiatura, sotto il
controllo di apposito personale o dopo essere stati
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sui pericoli
che questo implica. I bambini non devono giocare
con l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione
del frigorifero non devono essere svolte da bambini
non controllati.

• Durante l’uso, l’elettrodomestico diventa molto
caldo. Prestare attenzione per evitare di toccare gli
elementi riscaldanti all'interno del forno.

• Non permettere ai bambini di avvicinarsi al forno
quando è in funzione, soprattutto quando il grill è
acceso.
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• Assicurarsi che l'elettrodomestico sia spento prima
di sostituire la lampada del forno per evitare la
possibilità di scosse elettriche.

• La modalità di disconnessione deve essere integrata
nel cablaggio fisso in base alle specifiche dello
stesso.

• I bambini devono essere controllati per garantire che
essi non giochino con l'elettrodomestico.

• L'utilizzo del presente elettrodomestico non
è destinato a bambini o persone affette da
menomazioni fisiche, mentali e sensoriali, o prive
di conoscenza dell'apparecchiatura, se non sotto il
controllo di apposito personale o dopo essere stati
istruiti sull'uso del dispositivo da un responsabile
della sicurezza.

• Le parti accessibili possono diventare calde durante
l'uso. Tenere lontani i bambini piccoli.

• Un dispositivo di disconnessione onnipolare deve
essere integrato nel cablaggio fisso in base alle
regole di cablaggio.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da suo agente di
assistenza o da personale qualificato per evitare
rischi.

• Non usare detergenti abrasivi o oggetti metallici
appuntiti per pulire la parte in vetro della porta
del forno per evitare di graffiarne la superficie e
frantumare il vetro.

• Non utilizzare un pulitore a vapore.
• L'apparecchio non è progettato per funzionare con

un timer esterno o con un altro sistema di controllo a
distanza separato.

• Le istruzioni per i forni dotati di ripiani devono
includere dettagli che indicano la corretta
installazione dei ripiani.
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Suggerimenti per la sicurezza

• Non utilizzare il forno a piedi nudi. Non toccare il
forno con mani o piedi bagnati o umidi.

• Per il forno: Lo sportello del forno non deve essere
aperto spesso durante la cottura.

• L'elettrodomestico deve essere installato e messo in
funzione da un tecnico autorizzato. Il produttore non
è responsabile per eventuali danni che potrebbero
essere causati da un posizionamento difettoso
e dall'installazione da parte di personale non
autorizzato.

• Quando lo sportello o il cassetto del forno sono
aperti non lasciare nulla al di sopra dal momento che
si potrebbe sbilanciare l'elettrodomestico o rompere
lo sportello.

• Alcune parti dell'elettrodomestico possono rimanere
calde a lungo; pertanto è necessario attendere che
si raffreddino prima di toccare direttamente i punti
esposti al calore.

• Se non si utilizza l'elettrodomestico per un lungo
periodo, si consiglia di scollegarlo.

Montaggio del forno nel mobile cucina

Inserire il forno nell'apposito spazio del mobile cucina; 
può essere inserito sotto un piano di lavoro o in 
un mobile verticale. Fissare il forno avvitandolo in 
posizione, utilizzando i due fori di fissaggio nel telaio. 
Per individuare i fori di fissaggio, aprire lo sportello 
del forno e guardare all'interno. Per consentire 
un'adeguata ventilazione, rispettare le misure e le 
distanze durante il fissaggio del forno.
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Importante

Per il funzionamento corretto del forno, l'alloggiamento 
della cucina deve essere idoneo. I pannelli del mobile 
da cucina situati accanto al forno devono essere di 
materiale resistente al calore. Assicurarsi che le colle 
dei mobili realizzati in legno impiallacciato possano 
resistere a temperature di almeno 120°C. Materie 
plastiche o colle che non resistono a tali temperature 
possono fondere e deformare il mobile. Una volta 
che il forno è stato alloggiato all'interno del mobile, 
le parti elettriche devono essere completamente 
isolate. Si tratta di un requisito relativo alla normativa 
di sicurezza. Tutte le protezioni devono essere fissate 
saldamente in posizione in modo che sia impossibile 
rimuoverle senza l'uso di attrezzi speciali. Rimuovere la 
parte posteriore del mobile da cucina per far circolare 
un'adeguata corrente d'aria intorno al forno. Il piano 
di cottura deve prevedere uno spazio posteriore di 
almeno 45 mm. 

Dichiarazione di conformità

Dopo aver disimballato il forno, assicurarsi che non sia 
stato danneggiato in alcun modo. In caso di dubbi, non 
utilizzarlo: rivolgersi a del personale qualificato. Tenere 
i materiali di imballaggio come sacchetti di plastica, 
polistirolo o chiodi fuori dalla portata dei bambini dal 
momento che costituiscono motivo di pericolo. 
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

K2K1
Pulsante 

promemoria

Pulsante timer Pulsante Interruzione

Pulsante Start

Simbolo Descrizione della funzione

Luce del forno: Consente di osservare il procedimento di cottura senza 
aprire lo sportello. La luce del forno si accende per tutte le funzioni di 
cottura. tranne la funzione ECO

Sbrinamento: La circolazione dell'aria a temperatura ambiente 
consente uno scongelamento più rapido degli alimenti congelati 
(senza l'utilizzo di calore). Si tratta di un modo delicato ma rapido per 
accelerare i tempi di scongelamento di piatti pronti, prodotti ripieni di 
crema, ecc.

Elemento riscaldante inferiore: Un elemento riscaldante celato nella 
parte inferiore del forno fornisce calore. Viene utilizzato principalmente 
per mantenere caldi i cibi.
La temperatura può essere impostata nell'intervallo 60-120°C. La 
temperatura predefinita è 60°C.

Cottura convenzionale: L'elemento superiore e quello inferiore 
lavorano insieme per fornire una cottura a convezione. La temperatura 
può essere impostata nell'intervallo 50-250°C.
La temperatura predefinita è 220°C.

Convezione con ventilatore: La combinazione della ventola e di 
entrambi gli elementi riscaldanti fornisce una penetrazione più 
uniforme del calore e in risparmio fino al 30-40% di energia. I piatti 
vengono leggermente dorati all'esterno e rimangono ancora umidi 
all'interno. Nota: Questa funzione è adatta per grigliare o arrostire 
grossi pezzi di carne a una temperatura più elevata. La temperatura 
può essere impostata nell'intervallo 50-250°C.
La temperatura predefinita è 220°C.

Grigliatura radiante: L'elemento di grigliatura interno si accende e si 
spegne per mantenere la temperatura. La temperatura può essere 
impostata nell'intervallo 180-240°C.
La temperatura predefinita è 210°C.

Grigliatura doppia: L'elemento radiante interno e l'elemento 
superiore sono funzionanti. La temperatura può essere impostata 
nell'intervallo 180-240°C.
La temperatura predefinita è 210°C.

IT-07



Doppia grigliatura con ventola: L'elemento radiante interno e 
l'elemento superiore funzionano insieme alla ventola. La temperatura 
può essere impostata nell'intervallo 180-240°C.
La temperatura predefinita è 210°C.

Convezione: Un elemento attorno alla ventola fornisce un'ulteriore 
fonte di calore per la cottura a convezione. In modalità a convezione 
la ventola si accende automaticamente per migliorare la circolazione 
dell'aria all'interno del forno e creare un calore uniforme per la cottura.
La temperatura può essere impostata nell'intervallo 50-240°C. La 
temperatura predefinita è 180°C.

Per una cottura a risparmio energetico. Cottura degli ingredienti 
selezionati in maniera delicata, il calore proviene dall'alto e dal basso.
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Accessori

Ripiano a filo: Per grigliate, torte e piatti con articoli da arrostire 
e grigliare. 

Staffa a scorrimento: Per la cottura di cibi di dimensioni 
maggiori, queste ripiani con guide sui lati destro e sinistro 
del forno possono essere rimosse, appoggiando stoviglie e 
teglie sul fondo del forno, utilizzando funzioni come Griglia a 
radiazione, Doppia griglia, Doppia griglia ventilata. 
NOTA: Quando si posizionano i piatti sul fondo del forno, NON 
utilizzare le funzioni con l’elemento riscaldante inferiore onde 
evitare che il calore si accumuli sul fondo. 
(Solo per modelli specifici)

Teglia universale: Per la cottura di grandi quantità di alimenti 
come torte morbide, pasticcini, cibi surgelati o per raccogliere il 
grasso e i succhi della carne.

Guida estraibile: alcuni modelli sono dotati di guide estraibili 
per facilitare l’uso del forno. Queste guide estraibili e staffe a 
scorrimento sono smontabili svitando le viti che le fissano. Dopo 
lo smontaggio, piatti e vassoio possono essere riposti sul fondo 
del forno utilizzando funzioni come Grigliatura a radiazione, 
Doppia grigliatura e Doppia grigliatura ventilata.  
NOTA: Quando si posizionano i piatti sul fondo del forno, NON 
utilizzare le funzioni con l’elemento riscaldante inferiore onde 
evitare che il calore si accumuli sul fondo. 
(Solo per modelli specifici)
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Avvertenza sul posizionamento dei ripiani

Per garantire che i ripiani del forno funzionino in modo sicuro, è fondamentale 
posizionarli correttamente tra le guide laterali. Tra il primo e il quinto strato possono 
essere utilizzati solo i ripiani e la teglia.
I ripiani devono essere utilizzati orientati nella giusta direzione, in modo che durante la 
rimozione del ripiano o del vassoio, gli alimenti caldi non fuoriescano.

OPPURE

Sostituzione della lampadina

Per eseguire la sostituzione, attenersi ai seguenti passaggi:
1. Scollegare l'alimentazione dalla presa di rete o spegnere l'interruttore automatico

della presa di rete dell'unità.

2. Svitare il coperchio della lampada in vetro ruotandolo in senso antiorario (potrebbe
essere rigido) e sostituire la lampadina con una nuova dello stesso tipo.

3. Riavvitare il coperchio della lampada in vetro in posizione.

 NOTA
Utilizzare solo lampade alogene da 25W/230V, T300°C.
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Fissaggio del forno al mobile

1.	 Montare il forno nell'incavo del mobile.

2.	 Aprire la porta del forno e determinare la posizione dei fori 
delle viti di montaggio.

3.	 Fissare il forno al mobile con due viti.

Aperture di ventilazione

Quando la cottura è terminata, in pausa o in attesa, se la temperatura centrale del forno è 
superiore a 75 gradi, la ventola di raffreddamento continuerà a funzionare per 15 minuti. 
Oppure quando la temperatura centrale del forno è inferiore a 75 gradi, la ventola di 
raffreddamento si arresta in anticipo.

Aperture di ventilazione

Collegamento del forno

L

N
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Installazione

20
555

595

595

560

560

606

600

80

250100

570 
min.

Nota:
1.	 Sono ammesse solo deviazioni positive per tutte le dimensioni.

2.	 L'armadio non include l'interruttore di alimentazione o la presa.

3.	 La dimensione del mobile è in mm.

 NOTA
Il numero di accessori inclusi dipende dal particolare elettrodomestico acquistato.
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RIMOZIONE DELLO SPORTELLO DAL FORNO (OPZIONALE)

La rimozione dello sportello consente l'accesso totale all'interno del forno per una 
manutenzione più facile e veloce.
1.	 Per rimuovere lo sportello, aprirlo all’angolazione 

massima. Quindi tirare indietro la fibbia sulla 
cerniera dello sportello. (Figura 1)

2.	 Chiudere lo sportello a un’angolazione di circa 
15°. Sollevare ed estrarre lentamente lo sportello 
dal forno. (Figura 2)

3.	 Posizionare lo sportello in piano con il coperchio 
superiore dello sportello verso di sé, appoggiare 
le mani sul vetro e tirarlo verso il forno.
(Figura 3)

4.	 Separare con attenzione il vetro sollevandolo di 
circa 25°. (Figura 4)

5.	 Spingere il vetro nella posizione indicata dalla 
freccia in Figura 5. Estrarre con delicatezza il 
vetro dall’incavo.

6.	 Dopo aver estratto il vetro interno, estrarre il 
vetro dello strato intermedio come mostrato nella 
Figura 6.

7.	 Al termine della pulizia, invertire le procedure 
sopra descritte per rimontare lo sportello nella 
posizione originale.

15˚

Figura 1

Figura 2

Figura 3

Figura 4

Figura 5

Figura 6

Vetro

Gomma

IT-13



ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Impostazione orologio

Dopo aver collegato l'unità all'alimentazione, sul display saranno visibili i simboli “0:00”.
1.	 Premere " ”, le cifre delle ore lampeggiano.

2.	 Ruotare "K2" per regolare le cifre dell'ora (l'ora può essere compresa tra 0 e 23).

3.	 Premere " ”, i minuti lampeggiano.

4.	 Ruotare "K2" per regolare l'impostazione dei minuti (i minuti sono compresi tra 
0 e 59).

5.	 Premere " ” per terminare le impostazioni dell'orologio. “:” lampeggia e l'ora si 
illumina.

 NOTA
L'orologio è in formato 24 ore. Dopo l'accensione, se non impostato, l'orologio mostrerà 
"0:00".

Impostazione della funzione

1.	 Ruotare “K1” per scegliere la funzione di cottura desiderata. Il relativo simbolo si 
illuminerà.

2.	 Ruotare "K2" per regolare la temperatura.

3.	 Premere " ” per confermare l'inizio della cottura.

4.	 Se il passaggio 2 viene ignorato, premere " ” per confermare l'inizio della cottura. Il 
tempo predefinito è 9 ore. Sul LED verrà visualizzata la temperatura predefinita.

 NOTA

1.	 Gli intervalli di tempo di regolazione delle manopole sono i seguenti: 0--0:30min: 
intervallo 1 minuto 0:30--9:00ore: intervallo 5 minuti

2.	 L'intervallo di regolazione della temperatura è di 5 °C; per la funzione grill è di 30 °C.

3.	 Ruotare “K1” per regolare il tempo di cottura all'inizio della cottura. Quindi premere 
" " per confermare.
Se " ” non viene premuto entro 3 secondi, il forno tornerà al periodo precedente per 
continuare la cottura.

4.	 Ruotare “K2” per regolare la temperatura all'inizio della cottura. Il relativo indicatore si 
illuminerà. Quindi premere " ” per iniziare la cottura. Se " ” non viene premuto entro 
3 secondi, il forno tornerà alla temperatura precedente per continuare la cottura.

Impostazione della lampada

1.	 Ruotare "K1" per selezionare la funzione pertinente: l'icona corrispondente si illuminerà.

2.	 Premere il pulsante " ” per iniziare: “0:00” e l'icona della lampada “ ” si 
illumineranno; “:” lampeggerà.
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Funzione di interrogazione

Nei seguenti stati, è possibile utilizzare la funzione di richiesta. Dopo 3 secondi si 
ripristina lo stato corrente.
1.	 Durante lo stato di funzionamento, se l'orologio è stato impostato, premere il pulsante 

" ” per visualizzare l'ora corrente; se è stata impostata la funzione promemoria, 
premere “ ” per visualizzare l'ora del promemoria.

2.	 Nello stato di promemoria, se l'orologio è stato impostato, premere " ” per 
visualizzare l'ora corrente.

Funzione blocco bambini

Per bloccare, premere " " e " ” simultaneamente per 3 secondi; verrà emesso un “beep” 
lungo e “ ” si illuminerà.
Per rimuovere il blocco, premere “ " e " ” contemporaneamente per 3 secondi; verrà 
emesso un “beep” lungo che indica che il blocco bambini è stato rimosso.

 NOTA
Durante il funzionamento, se si desidera interrompere la cottura, premere rapidamente 
il pulsante di arresto. Non è necessario premere a lungo il pulsante di arresto: questa 
operazione non è valida.

Funzione del promemoria

Questa funzione aiuta a ricordarsi di iniziare a cucinare a un determinato orario, 
compreso tra le 0:01 e le 9:59. È possibile impostare il promemoria solo quando il forno è 
in modalità standby. Per impostare il promemoria procedere come segue:
1.	 Premere il pulsante di impostazione del promemoria " ”;
2.	 Ruotare "K2" per impostare l'ora del promemoria. (L'ora dovrebbe essere compresa 

tra 0 e 9).
3.	 Premere nuovamente il pulsante di impostazione del promemoria " ";
4.	 Ruotare "K2" per impostare i minuti del promemoria. (I minuti dovrebbero essere 

compresi tra 0 e 59).
5.	 Premere " " per confermare l'impostazione. Inizierà il conto alla rovescia.

 NOTA
Il cicalino del forno suonerà per 10 volte quando il conteggio si azzera.
È possibile annullare il promemoria durante l'impostazione premendo il pulsante di 
arresto; dopo che il promemoria è stato impostato, è possibile annullarlo premendo due 
volte il pulsante di arresto.

Funzione Avvio/Pausa/Annulla

1.	 Se è stato impostato il tempo di cottura, premere " " per iniziare la cottura. Se la 
cottura è in pausa, premere " " per riprendere la cottura.

2.	 Durante il processo di cottura, premere " " una volta per sospendere la cottura. 
Premere " " due volte per annullare la cottura.
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Funzione di risparmio energetico

1.	 IN stato di attesa e in stato di promemoria, premere " " per tre secondi: il display 
LED si spegnerà e passerà alla modalità di risparmio energetico.

2.	 Se non viene eseguita alcuna operazione per 10 minuti in stato di attesa, il display a 
LED si spegnerà e passerà alla modalità di risparmio energetico.

3.	 Nella modalità di risparmio energetico, premere qualsiasi tasto o ruotare qualsiasi 
manopola per uscire dalla modalità di risparmio energetico.

Nota

1.	 La lampada del forno sarà accesa per tutte le funzioni. (eccetto la funzione ECO)

2.	 Una volta impostato il programma di cottura e se “ ” non viene premuto entro 
5 minuti, verrà visualizzata l'ora corrente o tornerà allo stato di attesa. Il programma 
impostato non sarà valido.

3.	 Il cicalino suonerà una volta quando la pressione di un pulsante ha effetto: se il 
pulsante non viene premuto in modo adeguato, non ci sarà risposta.

4.	 Il cicalino suonerà cinque volte per ricordare quando la cottura è terminata.

Ricette per la modalità ECO

Ricette Temperatura (°C) Livello Tempo (min) Preriscaldamento

Gratin di patate 
al formaggio 180 1 90-100 No

Torta al 
formaggio 160 1 100-150 No

Polpettone 190 1 110-130 No
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Per mantenere l'aspetto estetico e l’affidabilità del forno, mantenere l'unità pulita. Il 
design moderno dell'unità riduce la manutenzione al minimo. Le parti dell'unità che 
vengono a contatto con gli alimenti devono essere pulite regolarmente.
•	 Prima di eseguire manutenzione e pulizia, scollegare l'alimentazione.

•	 Impostare tutti i controlli in posizione OFF.

•	 Attendere che l’interno dell’unità non sia rovente, ma solo leggermente caldo in quanto 
l’operazione di pulizia risulta facilitata.

•	 Pulire la superficie dell'unità con un panno umido, una spazzola morbida o una spugna 
fine, quindi asciugare.

•	 In caso di sporco ostinato, utilizzare acqua calda con prodotti detergenti non abrasivi.
Per pulire il vetro dello sportello del forno, non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti 
metallici affilati, in quanto possono graffiare la superficie o danneggiare il vetro.

•	 Non lasciare mai sostanze acide (succo di limone, aceto) sulle parti in acciaio 
inossidabile.

•	 Non utilizzare un pulitore ad alta pressione per pulire l'unità. Le teglie possono essere 
lavate con un detergente delicato.
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MARCHI, COPYRIGHT E 
DICHIARAZIONI LEGALI

Il logo , i marchi denominativi, il nome commerciale, i tratti distintivi del marchio 

e tutte le possibili versioni dello stesso sono beni di proprietà del Gruppo Midea e/o 
delle sue affiliate (di seguito “Midea”), di cui Midea detiene i marchi, i copyright e altri 
diritti di proprietà intellettuale, nonché i diritti di avviamento derivanti dall'uso anche 
parziale di un marchio Midea. L'uso del marchio Midea per scopi commerciali senza il 
previo consenso scritto di Midea può costituire una violazione del marchio o un atto di 
concorrenza sleale che viola le leggi vigenti.

Questo manuale è stato creato da Midea e la stessa Midea si riserva tutti i diritti d'autore. 
Nessun ente o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire, totalmente o 
in parte, il presente manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il previo 
consenso scritto di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte nel presente sono aggiornate al momento della 
stampa del manuale. Tuttavia, il prodotto reale può variare a causa di funzioni e design 
migliorati.
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SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità con la direttiva RAEE e con le disposizioni di smaltimento dei prodotti:
Questo prodotto è conforme alla Direttiva RAEE dell'UE (2012/19/UE). Questo prodotto 
reca il simbolo di classificazione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE).

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con 
i normali rifiuti domestici al termine della sua vita utile. Il dispositivo 
usato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il 
riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare questi 
punti di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo 
importante nel recupero e nel riciclo dei vecchi elettrodomestici. 
Uno smaltimento adeguato del prodotto usato aiuterà a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e per la salute 
umana.

Conformità con la direttiva RoHS

Il prodotto acquistato è conforme alla Direttiva RoHS dell'UE (2011/65/UE). Non contiene 
materiali nocivi e proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sull’imballaggio

Il materiale di imballaggio del prodotto è realizzato con materiali 
riciclabili, in conformità con le normative ambientali nazionali. 
Non smaltire il materiale di imballaggio insieme ai normali rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. Portarlo nei punti di raccolta dei materiali 
di imballaggio previsti dalle autorità locali.
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INFORMATIVA SULLA 
PROTEZIONE DEI DATI
Per l'erogazione dei servizi concordati con il cliente,  
accettiamo di rispettare senza restrizioni tutte le clausole della normativa sulla 
protezione dei dati in vigore, in linea con i paesi concordatari all'interno dei quali 
verranno forniti i servizi al cliente, nonché, ove pertinente, il Regolamento generale sulla 
protezione dei dati dell'UE (GDPR).

In generale, il nostro trattamento dei dati ha come obiettivo adempiere ai nostri obblighi 
contrattuali con i clienti, di sicurezza del prodotto e di salvaguardia dei diritti degli 
utenti in relazione a questioni relative alla garanzia e alla registrazione del prodotto. In 
alcuni casi, ma solo se viene garantita un’adeguata protezione dei dati, i dati personali 
potrebbero essere trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico 
Europeo.

Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. È possibile contattare il nostro 
responsabile della protezione dati via e-mail all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per 
esercitare i vostri diritti, come ad esempio il diritto di opporsi al trattamento dei vostri 
dati personali per finalità di marketing diretto, siete pregati di contattarci all'indirizzo 
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, scansionare il QR Code.
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MO 659 TD X

USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement. Consult 
with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Intended Use

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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•	When the oven is first switched on, it may give off an 
unpleasant smell. This is due to the bonding agent 
used for the insulating panels within the oven. Please 
run up the new empty product with the conventional 
cooking function, 250°C, 90 minutes to clean oil 
impurities inside the cavity.

•	During the first use, it is completely normal that there 
will be a slight smoke and odors. If it does occur, you 
merely have wait for the smell to clear before putting 
food into the oven.

•	Please use the product under the open environment.
•	The appliance and its accessible parts become hot 

during use. Care should be taken to avoid touching 
heating elements. Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless continuously supervised.

•	If the surface is cracked, switch off the appliance to 
avoid the possibility of electric shock.

•	This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.  

•	During use, the appliance becomes very hot. Care 
should be taken to avoid touching heating elements 
inside the oven.

•	Do not allow children to go near the oven when it is 
operating, especially when the grill is on.

  WARNING  
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•	Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the oven lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

•	The means for disconnection must be incorporated 
in the fixed wiring in accordance with the wiring 
specifications.

•	Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

•	This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by 
person responsible for their safety.

•	Accessible parts may become hot during use. Young 
children should be kept away.

•	An all-pole disconnection means must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with 
the wiring rules.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they can 
scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.

•	A steam cleaner is not to be used.
•	The appliances are not intended to be operated 

by means of an external timer or separate remote-
control system.

•	The instructions for ovens that have shelves shall 
include details indicating the correct installations of 
the shelves.
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•	Do not use the oven unless you are wearing 
something on your feet. Do not touch the oven with 
wet or damp hands or feet.

•	For oven: Oven door should not be opened often 
during the cooking period.

•	The appliance must be installed by an authorized 
technician and put into use. The producer is not 
responsible for any damage that might be caused by 
defective placement, and installation by unauthorized 
personnel.

•	When the door or drawer of oven is open do not 
leave anything on it, you may unbalance your 
appliance or break the door.

•	Some parts of appliance may keep its heat for a long 
time; it is required to wait for it to cool down before 
touching onto the points that are exposed to the 
heat directly.

•	If you will not use the appliance for a long time, it is 
advised to plug it off.

Fit the oven into the space provided in the kitchen 
unit; it may be fitted underneath a work top or into an 
upright cupboard. Fix the oven in position by screwing 
into place, using the two fixing holes in the frame. To 
locate the fixing holes, open the oven door and look 
inside. To allow adequate ventilation, the measurements 
and distances adhered to when fixing the oven.  
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If the oven is to work properly, the kitchen housing 
must be suitable. The panels of the kitchen unit that 
are next to the oven must be made of a heat resistant 
material. Ensure that the glues of units that are made 
of veneered wood can withstand temperatures of at 
least 120°C. Plastics or glues that cannot withstand 
such temperatures will melt and deform the unit, once 
the oven has been lodged inside the units, electrical 
parts must be completely insulated. This is a legal 
safety requirement. All guards must be firmly fixed into 
place so that it is impossible to remove them without 
using special tools. Remove the back of the kitchen 
unit to ensure an adequate current of air circulates 
around the oven. The hob must have a rear gap of at 
least 45 mm. 

When you have unpacked the oven, make sure that 
it has not been damaged in any way. If you have any 
doubts at all, do not use it: contact a professionally 
qualified person. Keep packing materials such as 
plastic bags, polystyrene, or nails out of the reach of 
children because these are dangerous to children.  
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PRODUCT OVERVIEW

Start button           K 2

Stop button

           K1 Remind button

Time button

Symbol Function description

Oven Lamp: Which enables the user to observe the progress of 
cooking without opening the door. Oven lamp will light for all 
cooking functions. except ECO function

Defrost: The circulation of air at room temperature enables quicker 
thawing of frozen food,(without the use of any heat). It's a gentle 
but quick way to speed up the  defrosting time and thawing of 
ready-made dishes and cream filled produce etc.

Bottom heater: A concealed element in the bottom of the oven 
provides heat .It is mainly used for keeping food warm. 
The temperature can be set within the range of 60-120°C. The 
default temperature is 60°C.

Conventional cooking: The top and bottom work together to 
provide convectional cooking. The temperature can be set within 
the range of 50-250°C.  
The default temperature is 220°C.

Convention with fan: Combination of the fan and both heating 
element provides more even heat penetration,saving up to 30-40% 
of energy. Dishes are lightly browned on the outside and still moist 
on the inside. Note: This function is suitable for grilling or roasting 
big pieces of meat at a higher temperature. The temperature can be 
set within the range of 50-250°C. 
The default temperature is 220°C.

Radiant grilling: The inner grill element switches on and off to 
maintain temperature. The temperature can be set within the range 
of 180-240°C. 
The default temperature is 210°C.

Double grilling: The inside radiant element and top element  are 
working. The temperature can be set within the range of 180-240°C.  
The default temperature is 210°C.

Double grilling with fan: The inside radiant element and top element  
are working with fan The temperature can be set within the range 
of 180-240°C.  
The default temperature is 210°C.
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Convection: An element around the convection fan provides 
an additional source of heat for convection style cooking. In 
convenction mode the fan automatically comes on to improve air 
circulation within the oven and creates an even heat for cooking. 
The temperature can be set within the range of 50-240°C. The 
default temperature is 180°C.

For energy-saved cooking. Cooking the selected ingredients in a 
gentle manner, and the heat comes from the top and the bottom.  
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Wire shelf: For grill, dishes, cake pan with items for 

roasting and grilling. 

Slider bracket : For cooking larger size food, these shelf 

support rails on the right and left sides of the oven can 

be removed, dishes and tray can be put on the oven 

floor, using functions as Radiant grilling, Double grilling, 

Double grill with fan. 

NOTE: When placing dishes on the oven floor, please DO 

NOT use functions with bottom heater to prevent heat 

gathering at bottom. 

(only for specific models)

Universal pan: For cooking large quantities of food such 

as moist cakes, pastries, frozen food etc, or for collecting  

fat/ spillage and meat juices.

Telescopic runner: Some models might with telescopic 

runners to facilitate the use of oven.  These telescopic 

runners and slider brackets could be disassembled by 

unscrewing the screws used to fix it. After disassembled, 

dishes and tray can be put on the oven floor, using 

funcstions as Radiant grilling, Double grilling, Double 

grill with fan.    

NOTE: When placing dishes on the oven floor, please DO 

NOT use functions with bottom heater to prevent heat 

gathering at bottom. 

(only for specific models)
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To ensure the oven shelves operate safely, correct placement of the shelves between the 

side rail is imperative. Shelves and the pan only can be used between the first and fifth 

layers.

The shelves should use with the right direction, it will ensure that during careful removal 

of the shelf or tray, hot food items should not slide out.

OR

For replacement, process as follows:

1.	 Disconnect power from the mains outlet or switch off the circuit breaker of the unit’s 

mains outlet.

2.	 Unscrew the glass lamp cover by turning it counter-clockwise (note, it may be stiff) 

and replace the bulb with a new one of the same type.

3.	 Screw the glass lamp cover back in place.

 NOTE

Only use 25W/ 230V, T300°C halogen lamps.
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1.	 Fit oven into the cabinet recess.

2.	 Open the oven door and determine the location of the 

mounting screw holes.

3.	 Fix the oven to the cabinet with two screws.

When cooking is finished or in pause state or in waiting state,  if the oven's center 

temperature is over 75 degree, the cooling fan will continue working for 15 minutes. Or 

when the oven's center temperature becomes lower than 75 degree, the cooling fan will 

stop in advance.

Ventilating openings

L

N
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PRODUCT INSTALLATION

20

555

595

595

560

570
min. 560

606

600

80

250100

Remark:

1.	 Only plus deviations are admissible for all dimension.

2.	 The cabinet is not include the power switch or socket.

3.	 The cabinet dimension is in mm.

 NOTE

The number of accessories included depends on the particular appliance purchased.
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REMOVING THE DOOR FROM OVEN (OPTIONAL)

Removable door allows full access to entire interior of the oven for easier and quicker 

maintenance.

1.	 To remove the door, open the door to the 

maximum angle. Then pull the buckle at the door 

hinge backward.  (Figure 1) 

2.	 Close the door to an angle approximately 15°. Lift 

up and slowly pull the door out from the oven. 

(Figure 2) 

3.	 Place the door flatwise with door top cover 

towards yourself, put your hands on the glass and 

pull it towards the oven.   

(Figure 3)

4.	 Seperate the glass carefully by lifting it 

approximately 25°.(Figure 4)

5.	 Push the glass into the position indicated by the 

arrow in Figure 5. Gently pull the glass out of the 

socket.

6.	 After pulling out the inner glass, please take out 

the middle layer glass as shown in Figure 6.

7.	 When cleaning is completed, reverse the above 

procedures to return the door to its original 

position.

 

 

Figure 1

15˚

Figure 2

Figure 3 

Figure 4

Figure 5 

Figure  6 

Glass

Rubber
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OPERATION INSTRUCTIONS

After connecting the unit to the power, the symbols “ 0:00 ” will be visible on the display.

1.	 Press “  ”, the hour figures flashes.

2.	 Rotate “ K2 ” to adjust the hour figures, (time should be within 0--23).

3.	 Press “  ”, the minutes flashes.

4.	 Rotate “ K2 ” to adjust the minutes setting, (time should be within 0--59).

5.	 Press “  ” to finish the clock settings. “ : ” flashes, and the time will be illuminated.

 NOTE

The clock is 24 hours. After power on, if not set, the clock will show “ 0:00 ”.

1.	 Rotate “ K1 ” to choose the cooking function you require. The related symbol will 

illuminated .

2.	 Rotate “ K2 ” to adjust the temperature.

3.	 Press “  ” to confirm the start of cooking.

4.	 If step 2 is ignored, Press “  ” to confirm the start of cooking and the default time is 
9 hours, the default temperature will display on the LED.

 NOTE

1.	 The step quantities for the adjustment time of the knobs are as follow: 

0--0:30min: step 1 minute   0:30--9:00hour: step 5 minutes 

2.	 The step quantities for the adjustment of temperature is 5 °C, and the grill function is 

30°C.

3.	 Rotate “ K1 ” to adjust the cooking time when cooking begins. Then press “  ” to 
confirm. 

If “  ” not pressed within 3 seconds, the oven will revert back to the previous time 
to continue cooking.

4.	 Rotate “ K2 ” to adjust the temperature when cooking begins. The related indicator 

will be illuminated. Then press”  ” to start cooking. If “  ” not pressed in 3 seconds, 
the oven will revert back to the previous temperatrue to continue cooking.

1.	 Rotate “ K1 ” to select the relevant function, then the corresponding icon will be on.

2.	 Press “  ” button to start, “ 0:00 ” and lamp icon “  ” will light up, “ : ” will flash.
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In the following states, you can use inquiring function, after 3 seconds return to the 

current state.

1.	 During working state, if the clock was set, press “  ” button to see the current time; if 

the reminder function was set, press “  ” button to see the time of reminder.

2.	 In reminding state, if the clock was set, press “  ” button to see the current time.

To Lock : press “  ” and “  ” simultaneously for 3 seconds, there will be a long 

“ beeping ” sound and the “  ” will be illuminated.

Lock quitting: press “  ” and “  ” simultaneously for 3 seconds, there will be a long 
“ beeping ” sound indicating the child-lock is released.

 NOTE

During working mode, if you want to stop cooking, press stop button quickly. Do not 

need to long pressing on stop button, it is invalid.

This function will help to remind you to start cooking in a certain time from 0:01 to 9:59. 

Only when oven in standby mode, the reminder can be set. Follow below to set the 

reminder:

1.	 Press reminder setting button “  ”;

2.	 Rotate “ K2 ” to set the hour time of reminder. (Time should be within 0--9).

3.	 Press reminder setting button “  ” again;

4.	 Rotate “ K2 ” to set minute time of reminder. (Time should be within 0--59).

5.	 Press “  ” to confirm setting. The time will count down.

 NOTE

The oven buzzer will sound for 10 times after the time back to the zero hour.  

You can cancel the reminder during setting by pressing the stop button; After the 

reminder has been set, you can cancel it by pressing stop button twice.

1.	 If the cooking time has been set, press “  ” to start cooking. If the cooking is paused, 

press “  ” to resume cooking.

2.	 During cooking process, press “  ” once to pause the cooking. Press “  ” twice to 
cancel the cooking.
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1.	 In waiting state and reminding state, press “  ” for three seconds, the LED display  
will go off and set to energy-saving mode.

2.	 If no operation in 10 minutes under waiting state, the LED display will go off and go 

into energy-saving mode.

3.	 Under the energy-saving mode, press any key or rotate any knob can quit the energy-

saving mode.

1.	 The oven lamp will be on for all functions. (except ECO function)

2.	 Once the cooking programme has been set and the “  ” button is not pressed within 
5 minutes, the current time will be displayed or turn back to waitting state. The setting 

program will be invalid.

3.	 The buzzer will sound once when effectively pressed, if not effectively pressed there 

will be no response.

4.	 The buzzer will sound five times to remind you when cooking has finished.

Recipes Temperature (°C) Level Time (min) Pre-heat

Potato
Cheese
Gratin

180 1 90-100 No

Cheese
Cake

160 1 100-150 No

Meatloaf 190 1 110-130 No
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CLEANING AND MAINTENANCE

For the sake of a good appearance and reliability, keep the unit clean. The modern design 

of the unit facilitates maintenance to a minimum. The parts of the unit which come into 

contact with food have to be cleaned regularly.

•	 Before any maintenance and cleaning, disconnect the power.

•	 Set all controls in the OFF position.

•	 Wait until the inside of the unit is not hot but only slightly warm-cleaning is easier than 

when warm.

•	 Clean the surface of the unit with a damp cloth, soft brush or fine sponge and then 

wipe dry.

•	 In case of heavy soiling, use hot water with non-abrasive cleaning product. 

For cleaning the glass of the oven door, do not use abrasive cleaners or sharp metal 

scrapers, these can scratch the surface or lead to the glass being damaged.

•	 Never leave acidic substances (lemon juice, vinegar) on stainless steel parts.

•	 Do not use a high pressure cleaner for cleaning the unit. The baking pans may be 

washed in mild detergent.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its a�liates (“Midea”), to which Midea owns 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL STATEMENT

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to o�cial collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

DISPOSAL AND RECYCLING
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
O�cer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

DATA PROTECTION NOTICE
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